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Pusztaságok pusztasága!
Nincs a földnek még virága! 

Lombtalan áll a berek , 
Víg madárka nem cseveg.
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Figyelmeztetés a

Makkabeus Zebedeusnak.
Kedves Zebedeus ur!

Ezerszer bocsánatot kérek, hogy isme­
retlen létemre csak amúgy egyenesen az ur­
nák rúgtatok és ez igénytelen soraimmal al­
kalmatlankodom. De mivel a „Nép barát'4 
valamenyhyi ivótársai között mind nevemmel, 
mind gondolkodás-módommal az urat tanáltam 
leginkább öszszehangzónak, bátorságot vevék 
magamnak kérésemmel az úrhoz folyamodni.

Kedves Zebedeus ur! én gazda vagyok 
s következőleg okvetlen és szoros kapcsolat­
ban a „népnek“ (legalább a mint folyóiratuk 
első szántában önök a népet értelmezték) a- 
zun részével, melyet cselédségnek ne­
veznek és pedig mind a him-, mind a nő­
nemben.

Kedves Zebedeus ur, mihelyt én e nagy 
szót cselédség emlitém, az ur kétségen- 
kivül mindjárt tutija azt is , hogy mi fogata 
tollat velem; mert hisz az ur előtt is ismere­
tes lesz azon anekdota, miszerint két gazda 
ember egyszer a többek között a jövő életről 
beszélgetvén, az egyik azt találá kérdeni: 
„Vájjon édes komám uram, hogy s mint lesz 
a dolog mennyországban ?u Mire a másik meg 
imigyen felele: „Hja, komám lelkem, menny-
onszágban nem tartunk cselédet!“

Bizony bigyje is meg édes Zebedeus ur, 
ha azt tudnám , hogy a más világon is cse­
lédséggel , még pedig olyannal kellene ve­
sződnünk , minők a mai világbeliek, uram bo­
csásd, nekem bizony nem nagy kedvem lenne 
oda jutni. Mert a cselédség a inai világban, 
kedves Zebedeus ur, tőstül gyökerestől meg­
romlott; a szegény gazdának merő boszuság, 
vesződés, gyötrelem, folytonos kár, méreg, 
szóval valóságos földi pokol, s a mi legna­
gyobb baj, náluk nélkül még sem lehetünk.

Hajdonában bezzeg voltak hűséges cse­
lédek , kik vérüket életüket is feláldozták vol­
na uraikért; ma már az a legjobb cseléd, a 
melyik legkevesebbet lop ; hűségről pedig ná­
luk csak anynyiban leltet szó, mint szép asz- 
szonykáinknál férjeik iránt.

Hajdonában a tisztességes becsületes ház­
tartásnak legnagyobb ékességei a vén szol­
gák voltak , s nem egy példa volt rá, hogy 
az apáról a fiúra szállott a cselédség , kik­
nek aztán nagyon természetesen, minden ér­
dekük , törekvésük csak gazdájuk jóléte, bol­
dogulása volt, kik magokat ugyszólva a csa­
lád egvik tagjának tartották. Ma már ha az 
ember cselédét a második esztendőre meg ta­
nálja marasztani, azt hiszi, hogy nála nélkül 
meg sem élhetnénk, a harmadik esztendőben 
pedit plane ő az ur, a négyedikben,... nó de
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„„> erre példát nem tudok, hogy gazda le­
hetett volna olyan élhetetlen , s cseledet meg
a ne0-védik esztendőre is megmarasztotta yoi- 
'„a, s ha csakugyan megmarasztotta, méltán 
megérdemelte mindazon kinokat és gyötre.- 
ineket, melyeket egy négy ev.g egy helyt 
szolgált mai világbeli cseléd szokott nyomo­
rult gazdája fejére árasztani. Szóval az egy 
háznál megvénült cseléd, a légi szolga ma 
már még a fehér hollónál is ritkább , s tan 
vas bocskort kötve is hasztalan keresnék mi- 
gátunk , ha csak valamely vén ifjú legeny 
szakácsnéjában, vagy özvegy aszszony ho­
kisában fel nem tanálnók; de az eífelek, mint 
bölcsen fogja tudni kedves Zebedeus ur,mmd 
me-r anynyi kivételek az átalános szabály alól.

° H íjdonában fel anynyit se fizetett az em­
ber a cselédnek mint most, mégis több lát­
hatja volt rajtok: a béres néhány esztendő a- 
alatt kiszerezte magának a pár tehénre s sze­
kérré valót, a szolgáló meg tisztességesen 
U tudta magát házasítani. Ma már a leih 
«.selédek urat ágálnak, a nő-cselédség meg 
aszszonyaik majma; a nagy fizetést megeszi 
a sok cziezoma, lakoma, korcsoma , s a jo 
isten tudja még miféle....ma, úgy hogy mint­
egy kénytelenittetve érzik magokat a hol le­
het a gazdáéból csipegetni, s utoljává még 
sincs semmijük.

Hajdonában a király után legelső ember 
volt a cseléd szemében saját gazdája; pró­
bálta volna meg csak valaki urát előtte becs­
mérelni , kisebbíteni, tudom hogy fel nem ka­
pott volna vele, hogy ha valami egyebet nem 
kapott volna értté. Gazdáik erényeivel szint­
úgy büszkék voltak a szolgák, s még gyen­
géit , gyarlóságait is oly gondosan fedezgel- 
iek és oltalmazták, mint az anyák szokták 
elkényeztetett gyermekük csintalanságait. Ma 
már...uram bocsásd, ma már, a ki téged 
legjobban kiállít a vászontáblára az saját cse­
léded , a ki házadat hívbe hozza, rólad min­
dennemű pletvkát unlit, az...saját cseledet!, 
a ki háztartásod apró bajait. zavarait a világ

szájára adja, az...mi anyósodat kivéve ki 
lenne s ki lehetne más mmt.. .sajat cseledet!.
Ha történetből feleségeddel, vagy megfomt- 
va , feleségednek veled - a mi a bazas elet 
rózsáitól elválliatlan tövis - egy kis szóvál­
tások volt, s harmad vagy negyed nap vá­
lások hírével tele a város; bizonyos lehetsz 
benne, hogy egyik vagy másik cseledet! füle, 
csupa történetből, éppen akkor kozelecske ta­
nált lenni a kulcs lyukához. 11a egyik vágy- 
másik hiteleződ, kiről meg sem álmodtad vol­
na egyszerre csak felmondja a kölcsönt es 
a tőke viszszafizetését sürgeti; meg ne utodj, 
s magadon kívül mást ne okolj, ki kétség­
kívül pénzzavaraidról vagy egyszer cseléded 
előtt találtál vagy egy szót ejtem. — Ha....

De minek szaporítsak több szót, az m 
kedves Zebedeus minden bizonynyal sokka 
jobban fogja tudni nálanmál, hogy az a kiről 
cselédei a mai világban roszat nem tudnak 
mondani, ha csakugyan létezik olyan ember, 
minden kérdésen kívül megérdemli, hogy e- 
levenen canonizáltassék, kivévén azon esete 
két, midőn az ur és szobaleány 'agy az asz 
szonv és legény s több effélék forognak lenn.

Nekem csak a fáj, hogy azok, kiU ve­
lünk egy kenyéren són vannak , egy baj u 
ban laknak, kik szolgálatukat önkintesen a- 
jánlották és érette egyezés szerinti tisztessé­
ges fizetést kapnak, nekünk ugyszolya ily 
megesküdt ell- iieink, s míg egyfelől kője y 
ségeik teljesítéséből oly keveset csinálná», 
másfelől megcsalni, meglopni, becsületünkben 
megkárosítani nem hogy átalianák, bane11 
mintegy különös kedvtelésüknek tartják.

És ezen fájdalmam adatá kezembe tolia­
mat és irata velem ismeretlennel az úrhoz 
kedves Zebedeus ur e hoszszu levelet. Egy8* 
szívességgel kérem ugyanis az urat, 
Zebedeus ur, hogy mint a „Népbarat‘‘ egy ny 
munkatársa tegyen egy próbát, értesse wy 
a néppel: mivel a gazda és cselédség kö­
zötti viszony a polgári társaság jelen állásá­
ban a legszükségesebb és elkerüllietleuebb N1



szonyok egyike, (mert szintoly kevésbé le­
hetnek el a cselédek gazdák, mint a gazdák 
cselédek nélkül) igyekezzenek ezen viszonyt 
lehetségig kellemessé tenni, hogy annak meg­
szűntével is kölcsönös jóindulat és becsülés 
maradhasson a különböző felek keblében egy­
más iránt. Igen, értesse meg velők, hogy ré­
szükről a hűség, kötelességeik lélekismeretes 
teljesítése, a Iegelkerülhetlenebb kellék, hogy 
nekik gazdáikat nem ellenségeiknek, hanem 
ugyszólva jótevőiknek kell tekinteni. Es a 
többi, és a többi, azt már magamnál jobban 
tudja az ur. Tegye meg ezt kedves Zebe- 
deus ur és én már csak a próbáért is, ha 
pedig sikerülni tanálna, többi gazdatársaim 
is kétségkívül örökös hálával leendünk az ur 
iránt; most pedig vagyok

kedves Zebedeus ur
kész szolgája,
Makkabeus.

A fényűzés káros következései.
Ha az emberiség történeteinek folyamát 

egész forrásáig fel nyomozzuk, látjuk miképp 
vezette egyeleinte a gondviselés az embert 
az ösztönnél fogva, s miképp állott mellette 
a természet gondos dajkakint s ápolta mag­
zatát. Az éhség és szomj kimutatták neki 
szükségeit, e szükségek kielégítésére pedig 
rakott köré a jó természet eleget; az ízlés 
és szaglás meg vezették választásában. V é- 
detlen testét a szelíd égalj megkímélte, s ha 
a természet neki fegyvert nem adott is, életét 
átalános béke biztositotta. Az anyatermészet 
kezén élte az ember első napjait, s csendes 
megelégedésben szemlélte a teremtés csodáit. 
Kellemes volt hát az emberiség elsőbb évei­
nek folyama, boldog nyugalomban élte le gyer­
mekkorát. A kívánságtól az éldeletig és az 
éldelettől a nyugvásig terjedett a kor, mely­
ben mozgott.

De az ember valami egészen másra vala 
teremtve, s a belé plántált erők őt egészen 
másszerü boldogságra hivák fel. A mit cse­

csemő korában érette az áldott természet telt 
volna, azt értebi) korra jutva, helyette ön­
magának kelle átvenni, a természeti ösztön 
rabszolgájából nekie szabad lénynyé kelle e- 
melkednie.

És most az éldelethez vezető út meg- 
hoszszabbula.

Eleinte kívánságai bétölthetése végett 
csak kezeit kelle kinyújtania; most már el­
mélkednie s ezzel még szorgalmat, fáradsá­
got is kelle öszszekapcsolnia. Eleinte beérte 
azzal, mit neki a természet nyújtott, s ó i< 
csak a legszükségesebbeket kívánta; de mi­
helyt a jótékony anya segélyét több szűköl­
ködő vette igénybe, a szükség sarkalló őt a 
természet önkényes adakozóságán mesterség 
által segíteni, s mint figyelmes tanuló tőle az 
életnek minden hasznos mesterségeit rövid i- 
dőn eltanolá.

De e lépés, melyet az ember kiképző— 
dése felé teve, és a mely dicséretet érdemle, 
egy lépés vala egyszersmind saját vesztére 
is. Magát a jótékony anya-természet karjai­
ból kiszakasztva ön esze után ke/de indulni. 
S nem sok idő telt belé és elfajult gyermek 
leve ; azon egyszerűséget, melyre a természet 
tanította volt, többé nem ismerte, szükségei 
száma szaporodott, s velők együtt az ezek 
kielégítése utáni kívánság is. A valódi szük­
séget a kényelemtől, az elkerülhetetlent a meg­
szokottól megkülönböztetni többé nem tudó; 
az első lépés a fényűzés felé meg vala téve.

Hajdanában éhét és szomját csupán csi- 
lapitotta, most már innyét is csiklandoztam! 
akará; hajdanában a lég dalnokai eléggé cl 
tildák hajolni, most már mesterséges dalla­
mokat kívánt hallani sat.

A régiek bajiokai a béke és szeretet 
templomai valónak; a család tagjai a házi 
oltárra az egyesség szép gyümölcseit hozták 
áldozatul. A menynyi ház annyi növelő-intézet 
vala; a jó erkölcsű gyermekek tevék a szülék 
büszkeségét. A lány anyjában munkás és ii- 
gves gazdaszszonyt látott, s mi vala terme-
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szelesebb, mint hogy nyomdokaiba lépve be­
lőle is derék nő váljon. A fi apjában fogla­
latosságának átalánosan becsült és tisztelt de­
rék felügyelőjét szemlélte, s a jő példa benne 
is rövid időn hű követőre tanait.

A hajdonkoriak egyszerű életmódjának 
izmos test és benne erőteljes lélek vaia ter­
mészetes következése; virágzó nemzedék sar- 
jadzott fel a hanyatló félben levőből, és a 
haza vitéz polgároknak örült. A fa és agyag 
kunyhók lakói ilyen boldogok valának. A 
nyalánkságokat nem ismerték, italuk tejből 
vágy vízből állott és hírét sem hallották a 
kolikának.

De azon kor, melyben e boldogok él­
tek , már csak volt és múlt. Mihelyt az ember 
kicsapongóvá lön s a szükség és kényelem 
közt különbséget tenni nem tudott, mihelyt 
érzékeinek kezdett élni, mihelyt nála a fény­
űzés otthonos leve: ez a régi boldog idő el­
tűnt s az emberek elfajulásának rósz követ­
kezései csak hamar borzasztó alakban tet­
szettek fel az emberiségen.

A gazdagot a szerencse henyeségre, a 
henyeség kéjvadászatra, e meg éppen bűnbe 
vezette. Élte ürességeit kitöltendő éldeletei 
számat kelle sokasitania; a természet szokott 
mértéke nem vala elegendő a kéjelgőnek , ki 
rest nyugalmában időtöltés után epekedett. A 
házi élet csak hamar unalom és duzmadtság 
fészkévé, alacson szenvedélyek csatameze- 
jévé , bánat, untalan koczódás, kölcsönös 
boszantás hajiokává, átalában a pokol előjá­
tékává változott, Hogy is lehetett volna más­
képp ! — Az apának mulatóhelyeket kelle fel­
keresni, hogy eldődei szerzeményeit eldőzsölje, 
és az anyát piperéje meg lakomái foglalták 
el, a gyermek-növelés egészen megváltozott, 
a Iámból lett egy czifra báb, a fiúból meg 
egy simaszáju hízelgő.

Az ember boldogságát átalában csak ab­
ban kereste, mi érzékeit csiklándozá , s mo­
hón kapkodott minden után, a mi képes volt 
neki a mai napot felvidítani, ez meg mindig

rajta kívül levő valami, mindig más, mindig 
valami uj volt. De boldogabbak a csekélyebb 
sorsa emberek , mint a világ urai és szolgái 
időtöltés- és gyönyör-vadászatuk, kiváltkép­
pen pedig fényűzés-kórságuk mellett.

Az előkellő mulatozó helyein, bár szi­
vében bánatot hord, s arczári örömet színlel, 
leghőbb részvétet nyilvánít oly események fe­
lett, melyek iránt belől semmit sem érez. E- 
gyik a másikat szedi rá, s a nagyobb rész 
mégis rendkívül örül, ha magát is azon kör­
ben szemlélheti, hova csak születés és rang 
vezethet bé valakit. Innen az előkellőknél a- 
zon viszszás rangdőlf, a csekélyebb sorsu- 
aknál meg azon szemtelen rangkótság; innen 
amazoknál a megvetés, ezeknél pedig az i- 
rigvség. Ezek mind a fényűzés következései.

S ha a fényűzés rósz oldalát még kö­
zelebbről akarjuk szemügyre venni, vessünk 
egy tekintetet oda, hol kiváló kegygyei fo­
gadtatok , a fiatalságra. Hová lettek a hajdani 
erőteljes ifjak?—Mély fájdalommal kell lát­
nunk , hogy egy része már ifjú korában kész 
vén ember, hogy fiatal létekre már az agg­
kor nyomoraival vesződnek, hogy az élet tüze 
bennük oly gyengén pislog; hogy szellemük 
oly lankadt és szivük oly hideg s már akkor 
el hamvadással fenyeget, midőn éppen legtel­
jesebb lánggal fellobogni s körültök mindent 
meg kellene melegilni; hogy erejük forrása 
már kiaszott, mielőtt közhasznú tettekben nyil­
vánult volna. És igy rájok nézt minden ál­
lomás, minden hivatás, minden kötelesség, mi 
csak férfias erőt igényel, elliordozhatlan teher. 
Minő polgárok válnak aztán az ily fiatalság­
ból!— Ha áldozatra szólítja fel őket a haza, 
a közjóiét, felelnek elégedetlen és békétlen 
panaszokkal; mert házaikban a szegénység, 
testükben az erőtlenség lakozik. Adni ajóra, 
a szépre, a közhaszonra soha sem tudnak, 
mert keserves keresményüket hiábavalóságok 
emésztik fel. A szegények, elhagyottak, kol­
dusok száma napról napra szaporodik. A honi 
föld áldott terményeivel meg nem elégedve,



(engeren túli meszszi vidékek, idegen fö’d- 
részek gyümölcseit kívánja a fényűzés, és 
igy a szorgalom áldása idegen zsebekbe szi­
várog , s zajos vigalmak egyszerre emésztik 
fel hetek, hónapok keresményeit.

Szomorúk a fényűzés következései; vajha 
valahára e terhes nyavalyából üdülnénk; csak 
is ekkor térne viszsza a hajdani jólét. 0.

Figyelmeztetés a mezei gazdákhoz.
A megromlott őszi vetésen le­

het segíteni k is zán tás és újba ve­
tés nélkül, ha a vetést nem vízál­
lás rontotta meg. Hol viz állott huza­
moson a vetésen, ott megfullad és segithe- 
tetlenül tökéletesen kivész a vetés. De meg­
történik , mint éppen jelenleg, hogy vízállás 
nélkül veszedelem fenyegeti az őszvetéseket. 
Igen lehet félni most attól , hogy az ősz ve­
tések vagy nagyon meggyérülnek, vagy e- 
gészen ki is vesznek. De ezen fenyegető ve­
szélyt el lehet hárítani. Az elhárítás módja 
nem valami költséges bajos pepecslés, hanem 
egy okszerű könynyü munkálat, melynek si­
keréről jót áll egy olyan biztos kezes, ki nem 
szokott csalni: számos évi tapasztalás. Ezen 
veszedelem hárító munkálat pedig: boronálás.

Sokszor történt, hogy a tavasz nyillával 
az őszvetés vagy egészen kiveszettnek lát­
szott, vagy legalább anynyira meggyérüive 
állt, hogy mi termést sem Ígért. Ily esetben 
némely kiszántotta s újból bévetette, más csak 
bévetette megromlott őszvetésű földjét vala­
miféle tavasz-gabonával s minden szántás 
nélkül béboronáltatta. És mit tapasztaltak ? 
Igen gyakran azt, hogy a tavaszgabona mel­
lett előállott az elveszettnek látszó őszivetés 
is, sőt megtörtént, hogy csak az őszvetés 
állott elő, s az újból vetett tavaszgabonát el 
hagyva és elnyomva dús termést adott az 
elveszettnek gondolt őszvetés. Ezen tapasz­
taláson okulva, más években a meggyérült 
vagy éppen kiveszni indult őszvetésen csupán 
csak boronálással próbáltak segíteni, minden

újabb bévetés nélkül. És többszöri s többek 
által figyelmetesen telt próbák tapasztalások 
után, kétségtelen bizonyossága tudássá lett 
az: hogy a megromlott ősz vetésen 
lehet segíteni kiszántás és uj ha­
ve t e s nélkül, ha a vetést nem víz­
állás rontotta meg, egy jó móddal 
s alkalmas időben végbeviendő bo­
ronálás által.

De kérek mindenkit, ki aboronálást hasz­
nálni akarja, igen is jól figyelmezni arra : 
hogy minden jó sikere a bor on áfás­
nak függ a j ó módtól s az alkalmas 
időtől.

A lkai m a s idő ezen boronálásra ak­
kor van, miután tavaszszal az éjjeli fagyások 
megszülitek , a föld tökéletesen kiengedett és 
anynyira megszikkadt, hogy már inkább szá­
raz mint nyirkos. Ekkor oly napokat kell 
használni a boronálás végbevitelére, mikor 
hideg szél nem fű , sem valami hév napfény 
nem süt, legbiztosabbak a boronáláskori csen­
des homályos napok, kivált ha ezek a meg- 
boronált vetésre lanyhás essót hoznak. Csipős 
hideg szélben vagy hév napfényben azért nem 
kell tenni a boronálás!: mert a boronálás ál­
tal juthatván , a megromlott vetésnek a föld­
ben lappangó, még a föld kiengedése után 
egy ideig életben tengődő, de a levegőtőli 
megfosztottság miatt lassankint minden életet 
elvesztendő linóm g) ökör szálai levegőhez s 
a levegő által uj élethez, ezen vékony tinóm 
gyökerekben tengődő plánta-életet vagy egé­
szen kioltaná, vagy erősen megrongálná a 
csipős hideg szél, s igen ártana annak a hév 
napfény is.

A jó mód pedig abból áll: vas boroná­
val, vagy kitől ez nem telik megnyomtatott 
jó fa boronával, úgy kell megejteni a bon»- 
nálást, hogy a borona mentői mélyebben has 
son a földbe. Nem kell felni, hogy a boro­
nálás kárt csinál a gyérült vetésben — ez által 
a gyérült vetés mintegy megkapáltalik s an- 
nálfugva megbokrosodik, a kiveszni indult
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ret** még életbe,, leve gyökere, levegőre 
jutván ej életet, végeladót kezdenek. S liaa 
boré,tálas utáni időjárás a plánta, elemek ked- 
vező lesz, az ilyen megboronalt vetesek par 
|,ét múlva úgy néznek ki, mint ószszel a, ,„l 
sikerült vetések. Ha pár hetek múlva a be- 
r .Hálás után ezen jó remenynyel biztató ál­
lapot nem mulatná magát, akkor jele, hogy 
a boronálás vagy nem jól és jókor esett, vagy 
az öszvetést oly veszedelem érte volt, mmel- 
focrva annak legmélyebb gyökerei is el voltak 
romolva, a mit többnyire vízállás, de néha a 
földben miiiárd számmal lappangó és dúló fér­
cek is okoznak. Ily kedvetlen esetben meg 
nincs elzárva a mezei gazda attól, hogy tö­
kéletesen kiveszettnek bébizonyosult őszvetese 
helyére uj szántásba valami tavaszit vessen, 
Legbiztosabb a hol a körülmények engedik 
nem szalmás gabonát, hanem törökbuzát vagy 
haricskát vetni: meg pedig a liaricskátcsak­
nem oly ritkán , mint a törökbuzát szokás, 
s egyetlen kspáll&s duplázná, a. teimést.

Figyelemre méltó.
Omeis Károly, dobra mii-i cs. kir. 

postamester, a kővetkező gyógyszert juttatta 
köztudomásra, a melyet ó maga, saját állí­
tása szerint, a lovak nih-nyavalvája ellen 
különös jó sikerrel használt.

Rpe. Mere. suhl, corosiv.
jiulv. canth. aa. unciám semis 
flór sulph. unc. trés.

E port félkupa lenmagolajba vagy elol­
vasztott zsírba kelírjól keverni, s e vegyü- 
lettel, mely a legnagyobb és erősebb lóra 
van számítva, a beteg lovat jól békenni s 
bédürzsőlni; a gyógyulás mindazáltal télben 
jó meleg istálót kíván. Ámbár e gyógyszert 
az orvosok igen erősnek s az állatok egés- 
ségére későbben ártalmasnak tartják, az az­
zal tett kísérletek sikerült gyógyulás után a 
legjobb eredményt mutatták. Megjegyzendő, 
hogy az ilyetén beteg lovat az orrán kezdve

e-részen le a körméig jól bé kell kenm; nt- 
kán leend szükséges e békenest ismételni, 
mivel a rüh lebán.lása 4-, legfeljebb 6 nap 
múlva már elkezdődik. Kisebb vagy fiatal lo­
vakra nézve a fennebbi adagot több lenmag- 
olajjal kell öszszekeverni, s így két vagy 
három lóra is elég. — E gyógyszert azért 
juttatjuk köztudomásra, hogy előforduló ese­
tekben mindenki tetszése szerint alkalmaz­

hassa. —•

Mchkosár.
A rugós tehenek könynyii fe­

jősének módja.- Némely tehén nem i- 
gen állja a fejőst, hanem a sajtárt gyakran 
kirúgja a fejő kezéből. Az ütés, verés, lár­
mázás— ezek a rendes szokott házi orvos­
ságok — ily esetben semmit sem használnak, 
sot* inkább ártanak, mert a marha még inkább 
elbolondul, a következő szer azonban több 
rendbeli tapasztalás után mindig czélszerünek 

mutaikozott.
Egy tehetős német paraszt istálójában 

volt a többek között egy telién, mely a szol­
gálóknak a fejőst mindig nagy munkává tévé; 
egy darabig csendesen megállóit, azonban 
mikor nem is gondolták, a sajtárt egy szene 
csak felrúgta, úgy hogy tejét többnyire az 
istáló földje itta meg; a gazda tehenet mai­
éi akará adni, ha bár a legjobb tejelő vt.lt 
is, mert a mit csak javasoltak, mindent el­
követett vele, de semmi sem használt. Azon­
ban egy uj szolgáló jött a házhoz , ki a te­
hén természetét hallva, mielőtt fejni alá ment 
volna, egy hideg vizbe mártott vászon dara­
bot tett a tehén keresztcsontjára, s imé a szi­
laj marha úgy megállóit mint a bárány.

Ezen szert több hely-eken is próbálták f 
mindenütt sikeresnek tanálták.

Ló-szelidités. — Az írniuk belény- 
vadászat alkalmával, a belény hornyukat úgy 
szokták megszeliditni, hogy kezükkel az ál­
lat szemeit bétakarván, orrlyukaiba kérné-
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»yen belé fúnak, s a fiatal állatkák a legna­
gyobb engedelmességgel követik a vadászt 
mindenhová. Hasonlóképpen szeliditik a lovakat 
is; mihelyt ugyanis egy vad lovat a lassúval 
megfognak és első lábait megnyűgözik, ke­
zükkel szemeit bétakarják és orrlyukaiba hat­
hatósan beléfúnak s a ló tüstént engedékeny- 
nyé válik. Ezt a módot mások, névszerint egy 
Ellis nevű angol is próbába és sikeresnek 
tanába.

C z i t r o m o t soká e 11 a r t a n i.— Egy 
mázatlan uj cserép fazék fenekét béliintjük 
mintegy jó ujjnyira száraz apró sóval, azután 
a külön külön szitatós papírba gondosan bé­
takart czitromokból egy sort rakunk, ezt újra 
béliintjük apró sóval, mire újabban egy sor 
czitrom következik, és igy tovább, mig a 
fazék meg nem telik. A fazékban a felső ré­
teg apró só legven, mire a fazék száját lan­
tornával jó szorosan bekötjük, s feljut vagy 
két ujjnyi vastagon sziláit hamuval béliintjük. 
Az igy elrakott czitromok minden fonynyadás 
és rothadás nélkül jó sokáig elállanak.

Mesterséges ángol élesztő. —
E könynyü, minden időben megkészilhető és 
a közönséges ser-élesztőnél semmivel sem 
alábbvaló, a következő nagyon egyszerű ve- 
gvitékból áll: végy egy font finom muntlisz- 
tet, egy fertály font czukrot, forrázd meg 
buzgó meleg vízzel, azután mázos cserép e- 
dényben tedd a tűzhöz , fózd egy jó óráig, 
vedd ki, tedd hűlni s mikor az elegyiték lágy 
melegre hüli, töltsd üvegekre, dugd bé, csak 
hogy nem felette erősen, s 524 óra múlva már 
használhatod éppen mint a közönséges élesztőt.

Nagy baj.— Egy férj az orvoshoz 
ment, panaszolta hogy neje szemei vérmesek 
és csipások s orvosszert kért rá. Az orvos 
azt lanácslá, hogy szempilláinak szélét ko- 
ronkint mosogassa cseresznye-pálinkával. Ne- 
hány nap múlva az orvos történetből a férj­

jel tanálkozván, megszólná s kénlé : iiogx 
van a felesége szeme? ,,Ah kedves orvosur 
— felelt a férfi — még mind roszul. A lelkem 
kedves feleségem minden tőle kitelhetőt el­
követett, de az a nagy baja van, hogy a 
cseresznye-pálinkás üveget szájánál feljebb 
soha sem bírja emelni.“

X.falván a birtokosság téli vasárnap dé­
lutánonként rendesen azzal mulatta magát, 
hogy egvik- vagy másikoknál öszszegyült és 
„kutyázoil.“ Egyszer a többek között egyik 
táblabiró ur kissé későcskén tanálván jóni, 
midőn az ajtót megnyitva a többit csak pi­
pázva és nem kártyázva tanálá, elkiáltá ma­
gát: „Nö hát ma nem lesz kutya?“ „Hisz 
csak urambátyámat vártuk“ kiültük a többek 
egyhangúlag.

Egy kórház rendes orvosa esteli láto­
gatását tévé, s a felügyelőtől azt kérdé: 
„hány halottunk van ma?“ „Ötön boldogultak 
meg“ feleié a felügyelő. „Mit? — viszánzáaz 
orvos — hisz én hat számára irtain rendel­
vényt; hát a hatodikból mi lett?“ „Jaj biz 
az uram — mond a felügyelő — szerencsésen 
megszabadult, mert a gonosz egy k a l á n 
orvosságot sem akart bévé un i.“

Ilány hét a világ?
Ha mind igy, hinnünk kell, hogy közel­

gőt a világ vége, mert lám a természet szive 
is meghűlt, mint az emberiségé, nincs any- 
nyi életereje, hogy tavaszjogait ki tudja vívni, 
s a nyomasztó télnek jégbilincseit lerázva, 
derültei)!) jövő reményzöldjével borítsa be a 
rég puszta, kietlen, gyászlepte világot. A 
megváltó kínszenvedésének nagyhetéhez u- 
gyan illő lehet e bús időjárás; de husvét , a 
dicső feltámadási ünnnep napján is ígv nem 
látni, nem érezhetni a természet felébredését 
s ujjáteremtő erejének szabad mozgását — ez 
kétségbeejti a legerősb lelket is, meit a/..
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kell hinnie, hogy a kültermészet is kitért régi 
sodrából, s isten tudja, mikor lesz méltó a 
bűnben lelekző világ, hogy a természet ura 
a kiengesztelődés enyhítőbb fényét bocsássa 
hozzá.

A mart. 4-ki alkotmány emléknapját az 
austriai öszszes birodalom minden népei, 
s köztük Erdély is minden községeiben 
nagy áhítattal ünnepelte meg , áldva a leg­
jobb fejedelmet, ki azon nagy oklevélben zá­
logát adta atyai jószivének, s egy áldásos 
jövő remélhetésének.

Mialatt Austriában az alkotmányadás év­
napját szabad , sőt kötelesség megünnepelni, 
a szintén alkotmányt bird Nápolyi királyság­
ban aláírások kerengenék szét az alkotmány 
eltörlését kívánó kérlevelekre, s nagyszám­
mal írják alá hivatalnokok, kik féltik kenye­
rüket , s félénk és kénvelemszerető polgárok 
s azon nép alja, mely ma az alkotmány el­
törlésére, s holnap akár a monárchia meg­
döntésére oly könynyen veti oda nevét s lel­
kiismeretét. Az elfogatások-, hoszszas vár­
fogságra! Ítéleteknek a nápolyi királyságban 
még nincs vége hoszsza. A íazzaroni most 
legboldogabb, mert miveit finom érzése, ma- 
gasb felfogása nem lévén, szív- és lélek— 
fájdalmat sem tud érezni.

A toskánai és nápolyi kormányok is ize- 
netet kaptak az angoltői, hogy készen le­
gyenek a számolásra , mert ma-holnap némi 
kárpótlásokért ajtóstul fog a házba bédtílni.

Görögországban a révzár meg volna szűn­
ve , de mintegy száz hajó az angol kezében 
nyugszik az illetők súlyos kárával. Otto ki­
rály az orosz nagy pártfogó segélvére vár, 
a francziának még nem sokat köszönhet.

A socialismus gvőzedelme Parisban bár 
csekélyszerű volt, de hatása mégis oly erős, 
hogy a pénzcsarnok megrendült belé s az i- 
degenek távoznak a fővárosból, mint íűzo- 
kádó hegy közeléből a rémült lakosság. Na­
poleon Lajos örül titokban a socialismus fej­
lődésének , mert ez alkalmai szolgál a rend 
barátait, kik sokszor egymás közt kicsinsé- 
gekért czivodnak, szorosabban csatolni ösz- 
sze a közveszély előtt, s hozzá mint egyedül 
mentő vasmacskához simulni. S kivirul majd 
a tulipán is és császárrá lesz a herczeg- 
elnök , ha csak zuzmarás idők a reményteljes 
bimbót nem pusztítják el.

Az erfurti gyűlés mart. SíO-án megnyílt 
ünnepélyesen. A népház sok üres helylyel 
dicsekszik. Ugyanazért Hannovera és Saxo­
nia, hol mint tudva van, Erfurt számára nem 
történt választás, úgy tekintetnek, mintha je­
len volnának, s a hozandó határozatok őket 
is kötelezendik.

Orosz nótáról beszélnek, mely a porosz 
kormányhoz érkezett volna, hogy rósz irányt 
követ s a monarchia ügyét Európában ve­
szélyezteti. A würtembergi király is közelebbi 
trónbeszédében boszantó kifejezéseket ejtett 
a porosz kormány ellen , s ez rögtön haza 
parancsolta követét a würtembergi udvartól.

A bosniai törökök felzendültek a vezir 
ellen, s Biliács várát valami 60 ágyúval e- 
gyütt bévették. Egyébaránt ők most is hu a- 
lattvalókul ajánlják magukat, csak adót és 
ujonczot — e két csekélységet —• ne kelljen ad­
ni , s a szegény rajákat tetszésük szerint 
nyomorgathassák.

A „Népbará tw hetenkint egyszer, vasárnap, jelenik meg. Ára félévre: helyben 1 fr. 
«SO kr.; postán fi fr. 43 kr. pengőben. Előfizethetni: helyben Tilscli könyvkereskedésében; 
vidéken minden cs. kir. postahivatalnál.

Felelős szerkesztő MAIÍ0LD1 SÁMUEL.
Nyomatott az ev. ref. kollégyom betűivel.


